
B1.14 Organisation einer Fernreise 

☐ Beschreibe verschiedene Arten von Urlaub und Reiseerlebnissen
☐ Organisiere eine Reise mit der Familie oder mit Freunden
☐ Transportmöglichkeiten und Reisevorbereitungen

 

das Abenteuer (l'aventure) das Fahrzeug (le véhicule)

der Aufenthalt (le séjour) das Verkehrsmittel (le moyen de transport)

die Dienstreise
(le voyage
d'affaires
(mission))

der ICE (der InterCity
Express)

(ICE (InterCity Express))

die Geschäftsreise
(le voyage
d'affaires)

in einen Zug einsteigen
(monter dans un train)

die Langzeitreise
(le voyage de
longue durée)

einsteigen
(embarquer / monter (dans un
véhicule))

die Studienreise
(le voyage
d'études)

aus einem Bus aussteigen
(descendre d'un bus)

mit der Familie reisen
(voyager en
famille)

umsteigen
(changer (de train/bus))

ein verlängertes
Wochenende machen

(faire un week-end
prolongé) umleiten

(détourner / dévier la route)

übers Wochenende
wegfahren

(partir pour le
week-end) die Abfahrt

(le départ (d'un véhicule))

die Übernachtung
(la nuitée)

Im Stau stehen
(être coincé dans un
embouteillage)

der Empfang
(l'accueil) An Gleis 8 steht für Sie

bereit der ICE ... nach ...

(Sur la voie 8, l'ICE ... à
destination de ... est prêt pour
vous.)

der Eintritt
(l'entrée) Auf Gleis 7 fährt ein: der

Intercity 36.
(Sur la voie 7 arrive : l'Intercity
36.)

1. Scannez le code QR pour regarder la vidéo, ou lire le texte. (QR: Audio)

Vor einer Reise lohnt sich eine gute Checkliste, damit nichts fehlt. Wichtig sind Ausweis oder
Pass sowie, wegen der Einreise, eventuell ein Visum und notwendige Impfungen. Außerdem
sollte man eine passende Versicherung abschließen, zum Beispiel für die Gesundheit oder
den Mietwagen. Am Flughafen lohnt es sich, früh nach einem günstigen Parkhaus zu
suchen. Beim Packen gilt: weniger mitnehmen und Kleidung öfter nutzen.

Avant un voyage, une bonne liste de contrôle vaut la peine, afin que rien ne manque. L’important, c’est la carte
d’identité ou le passeport ainsi que, en raison de l’entrée dans le pays, éventuellement un visa et les vaccins
nécessaires. En outre, il faut souscrire une assurance adaptée, par exemple pour la santé ou pour la voiture de
location. À l’aéroport, il vaut la peine de chercher tôt un parking couvert bon marché. Pour faire ses bagages,
la règle est : emporter moins et utiliser les vêtements plus souvent.
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1. Welche vier Bereiche gehören zur Checkliste?

a. Passkontrolle, Zoll, Gepäckausgabe und
Transfer zum Hotel 

b. Anreise mit dem Zug, Flugzeiten, Bordkarten
und Gepäckgebühren 

c. Reisevorbereitungen, Heimvorbereitungen,
Packliste für den Koffer und Handgepäck 

d. Nur Hotels, Restaurants, Sehenswürdigkeiten
und Wetterbericht 

2. Woran sollte man nach der Buchung besonders denken?

a. Man soll den Koffer am Flughafen wiegen
lassen. 

b. Man soll nur mit Handgepäck reisen. 

c. Man soll sofort Geschenke für Freunde kaufen. d. Man soll den Personalausweis oder den
Reisepass prüfen und organisieren. 

1-c 2-d

2. Grammaire: Génitif avec prépositions (während, trotz, wegen) 

 
Certaines prépositions exigent le génitif, par exemple während, trotz, wegen,
aufgrund, angesichts.

1. Structure : préposition + article + nom au génitif.
2. Le génitif avec une préposition indique souvent des raisons ou des situations.

Präposition
(Préposition)

Struktur
(Structure)

Beispiel beim Reisen (Exemple en voyage)

während (pendant) des + Nomen
Während des Aufenthalts steigen wir um. (Pendant le séjour, nous
changeons.)

trotz (malgré) des + Nomen Trotz des Wetters fährt der ICE. (Malgré le temps, l’ICE circule.)

wegen (à cause de) des + Nomen
Wegen des Staus warten wir. (À cause des embouteillages, nous
attendons.)

aufgrund (en raison
de)

der + Nomen
Aufgrund der Abfahrt müssen wir umsteigen. (En raison du départ,
nous devons changer.)

angesichts (vu) der + Nomen
Angesichts der Temperaturen reisen wir nachts. (Vu les
températures, nous voyageons la nuit.)

anstatt (au lieu de) des + Nomen
Anstatt des Fluges nehmen wir den ICE. (Au lieu du vol, nous prenons
l’ICE.)

wegen est souvent utilisé avec le datif dans la langue de tous les jours.
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1. Während ________________ Aufenthalts in München musste ich am Hauptbahnhof umsteigen.  
(Pendant le séjour à Munich, j’ai dû changer de train à la gare centrale.)  

a.   des  b.   der  c.   den  d.   dem

2. Wegen ________________ Staus kommt der ICE heute etwa zehn Minuten später an.   (À cause de
l’embouteillage, l’ICE arrive aujourd’hui avec environ dix minutes de retard.)  

a.   der  b.   dem  c.   des  d.   den
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1. des 2. des

Réécrivez les phrases (QR: IA+) 

1. (wegen) Es gibt einen Unfall auf der Autobahn. Wir kommen später am Bahnhof an.
____________________________________________________________________________________________________
(À cause de l’accident sur l’autoroute, nous arrivons plus tard à la gare.)

2. (trotz) Wir haben starken Wind. Die Fähre fährt trotzdem.
____________________________________________________________________________________________________
(Malgré le vent fort, le ferry part quand même.)

3. (während) Wir sind im Zug unterwegs. Ich rufe dich nicht an.
____________________________________________________________________________________________________
(Pendant le trajet en train, je ne t’appelle pas.)

1. Wegen des Unfalls auf der Autobahn kommen wir später am Bahnhof an. 2. Trotz des starken Winds fährt die Fähre
trotzdem. 3. Während der Zugfahrt rufe ich dich nicht an.

 

Corrigez l'erreur 
1. Während die Fahrt besprechen wir die Sitzplätze.

_____________________________________________________________________________
Pendant le trajet, nous discutons des places assises.

2. Wegen dem Streik fahren wir heute mit dem ICE.
_____________________________________________________________________________
À cause de la grève, nous prenons aujourd’hui l’ICE.

1. Während der Fahrt besprechen wir die Sitzplätze. 2. Wegen des Streiks fahren wir heute mit dem ICE.
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3.Exercices

1. Associez chaque mot à sa définition. 

a. umsteigen 1. Der Zeitpunkt, zu dem ein Zug oder Bus losfährt; sei pünktlich.

b. die Abfahrt
2. Die Zeit, die man an einem Ort bleibt, beispielsweise während des
Aufenthalts im Hotel.

c. der
Aufenthalt

3. In einen anderen Zug oder Bus wechseln, z. B. wegen der Weiterfahrt.

a-3 b-1 c-2

2. Mise à jour du service de la Deutsche Bahn : planification des voyages
longue distance (QR: Audio) 
Remplissez les lacunes: Aufenthalten, Abfahrt, ICE, wegen, Während, Umleitungen,
Umsteigen

Für die nächsten Wochen empfiehlt die Deutsche Bahn, Langstrecken frühzeitig zu planen. (1)
____________________ der Sommerferien sind viele Züge stark ausgelastet, und (2) ____________________
mehrerer Baustellen kann es zu (3) ____________________ und längeren (4) ____________________
kommen. Bitte prüfen Sie vor der (5) ____________________ die Verbindung und planen Sie bei Bedarf
zusätzliche Zeit zum (6) ____________________ ein.

Für Reisen mit der Familie oder mit Kolleginnen und Kollegen lohnt sich oft der (7)
____________________ , weil Sitzplätze reserviert werden können. Wer eine Dienstreise oder ein
verlängertes Wochenende plant, sollte auch die letzte Verbindung am Abend prüfen. Bei
Verspätungen finden Sie aktuelle Hinweise in der App und am Empfang im Reisezentrum.
Pour les prochaines semaines, la Deutsche Bahn recommande de planifier les trajets longue distance à l’avance.
Pendant les vacances d’été, de nombreux trains sont très fréquentés et, en raison de plusieurs chantiers, il peut y avoir
des déviations et des arrêts plus longs. Veuillez vérifier la correspondance avant le départ et, si nécessaire, prévoir du
temps supplémentaire pour la correspondance.

Pour les voyages en famille ou avec des collègues, l’ICE vaut souvent la peine, car des places assises peuvent être
réservées. Si vous prévoyez un voyage d’affaires ou un week-end prolongé, vous devriez aussi vérifier la dernière liaison
du soir. En cas de retards, vous trouverez des informations actuelles dans l’application et à l’accueil du centre de
voyages.

(1) Während, (2) wegen, (3) Umleitungen, (4) Aufenthalten, (5) Abfahrt, (6) Umsteigen, (7) ICE 

1. Welche Punkte nennt der Text, die Sie bei einer Langstreckenreise mit Familie oder Kolleginnen und
Kollegen beachten sollten?
____________________________________________________________________________________________________

 

B1.14  Organiser un voyage longue distance 
Modul 2  Vie sociale

https://app.colanguage.com/fr/allemand/plan-de-cours/b1/14 Vier | 4

https://app.colanguage.com/fr/allemand/plan-de-cours/b1/14/exercices#exercise-2
https://app.colanguage.com/fr/allemand/plan-de-cours/b1/14/exercices
https://app.colanguage.com/fr/allemand/plan-de-cours/b1/14


3. Écoutez l'extrait audio et choisissez la bonne réponse. (QR: Audio) 

Vrai Faux

 

1. Die Person fährt wegen einer Dienstreise nach Hamburg und verbindet das mit
einem kurzen Familienausflug.

☐ ☐

2. Die Reise beginnt am Samstag, und die Person fährt mit dem Auto, um flexibel
zu sein.

☐ ☐

3. Bei Problemen auf der Strecke will die Person das Hotel informieren, damit
dort jemand Bescheid weiß.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Choisissez la bonne solution 

1. Während des Aufenthalts in München ____________________
wir am Hauptbahnhof in den ICE nach Berlin um.

(Pendant le séjour à Munich, nous changeons à
la gare centrale pour prendre l’ICE vers Berlin.)

a.   steigt  b.   steigen  c.   umsteige  d.   stieg 

2. Wegen des Staus ____________________ wir heute nicht in
Köln um, sondern fahren direkt weiter.

(À cause des embouteillages, nous ne
changeons pas aujourd’hui à Cologne, mais
continuons directement.)

a.   stiegen  b.   steigen  c.   umsteigen  d.   steigt 

3. Trotz des Wetters ____________________ wir morgen in
Frankfurt umsteigen, weil unser Flug ausfällt.

(Malgré le mauvais temps, nous devrons
changer demain à Francfort, car notre vol est
annulé.)

a.   wirst  b.   werden  c.   würden  d.   werden wir 

1. steigen 2. steigen 3. werden

5. Jeu de rôle - dialogues (QR: Audio) 

 ICE umgeleitet - Anschluss finden 

Reisender
(Geschäftsreise):

Entschuldigung, ich bin auf Geschäftsreise nach Nürnberg, aber auf der
Anzeige steht, der ICE wird umgeleitet – ich habe gleich einen Termin.  
(Excusez-moi, je suis en voyage d’affaires à destination de Nuremberg, mais sur
l’affichage il est écrit que l’ICE est dévié – j’ai un rendez-vous tout de suite.)

DB-Service am
Empfang:

Ja, der ICE nach Nürnberg fährt heute nicht über Würzburg; Sie steigen bitte
in Mannheim um. Abfahrt ist in zehn Minuten an Gleis 8.  
(Oui, l’ICE pour Nuremberg ne passe pas par Wurtzbourg aujourd’hui ; veuillez changer
à Mannheim. Le départ est dans dix minutes, voie 8.)

Reisender
(Geschäftsreise):

Okay, und in Mannheim: Muss ich lange warten oder klappt das Umsteigen
rechtzeitig?  
(D’accord, et à Mannheim : est-ce que je dois attendre longtemps ou est-ce que la
correspondance se fait à temps ?)
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DB-Service am
Empfang:

Der Anschluss-ICE steht dort schon bereit. Sie steigen einfach gegenüber ein;
wenn Sie Hilfe brauchen, wenden Sie sich an den Bahnsteig-Empfang.  
(L’ICE en correspondance est déjà à quai. Vous montez simplement sur le quai d’en face
; si vous avez besoin d’aide, adressez-vous à l’accueil du quai.)

Reisender
(Geschäftsreise):

Super, dann gehe ich jetzt zum Gleis – danke für die schnelle Auskunft.  
(Super, alors je vais maintenant à la voie – merci pour le renseignement rapide.)

1. Warum muss der Reisende seine Verbindung ändern und wohin fährt er?
____________________________________________________________________________________________________

6. Parler : traduire et répondre (QR: IA+) 

Wegen der Verspätung muss ich in ... umsteigen. / Trotz des Staus fahre ich mit dem ICE. /
Während des Aufenthalts buche ich eine Übernachtung in ...

1. Sie planen mit Freunden ein verlängertes Wochenende in einer anderen deutschen Stadt.
Was müssen Sie vorher organisieren (Anreise, Unterkunft) und welches Verkehrsmittel würden Sie
wählen - warum?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Auf Ihrer Reise gibt es eine Verspätung und Sie müssen umsteigen. Was tun Sie am Bahnhof, und
wie informieren Sie Ihre Mitreisenden über die neue Abfahrtszeit?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Écriture: WhatsApp (QR: IA+) 

Hi! ��

Ich plane gerade unser verlängertes Wochenende in Hamburg mit den Kindern. Ich
habe ICE-Verbindungen gefunden: Abfahrt Freitag 16:12 ab Köln, Ankunft 20:05 (1x
umsteigen in Hannover). Rückfahrt Montag 14:30.
Problem: Laut DB steht am Freitag oft alles im Stau rund um den Bahnhof, wenn wir
mit dem Auto kommen. Alternative wäre die S-Bahn oder ein Taxi.

Kannst du kurz sagen, welche Zeiten dir passen und ob du die Übernachtung schon
buchen willst? Wir sollten heute noch entscheiden.

Laura

 

Rédigez une réponse appropriée:  Mir passt am besten …, weil … / Wegen des Staus würde ich
vorschlagen, … / Kannst du bitte … übernehmen? Ich kümmere mich um … 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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Verbes importants 
umsteigen (changer de train)

Präsens

umsteigen (changer de train)

Futur I

ich steige um werde umsteigen

du steigst um wirst umsteigen

er/sie/es steigt um wird umsteigen

wir steigen um werden umsteigen

ihr steigt um werdet umsteigen

sie steigen um werden umsteigen
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